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  היבטים לשוניים במגילת אסתר עוהיבטים לשוניים במגילת אסתר עוהיבטים לשוניים במגילת אסתר עוהיבטים לשוניים במגילת אסתר עו
  
בֹא עמלקדקדוקי קריאה והדרכה לקורא במגילה ובפרשת   וַיָּ

  מגילת אסתרמגילת אסתרמגילת אסתרמגילת אסתר
   

הערה כללית: יש קוראים שבסוף כל פרק מנגנים ניגון מיוחד כעין זרקא סגול של המגילה. אין לזה מקום 
  כי חלוקת הפרקים היא נוצרית, ואין לייסד מנהגים על חלוקת הנוצרים.

  
  פרק אפרק אפרק אפרק א

י א א דּוּ : מלרע, ההטעמה בלמ"ד.הַמֹּלֵ
֙   היו"ד בשוא נח, בטעם טפחא.  :וַיְהִ֖ כדי להבחין שהוא שם  :מֵהֹ֣

  מדינה ולא פועל בציווי צריך לקוראו מלעיל ולהדגיש את הדל"ת

  : הצד"י בשוא לא בקמץהַנִּמְצְאִים֩  1יש לקרוא 'ובמלוֹת' האל"ף כלל אינה נשמעת :וּבִמְל֣וֹאת  א ה

סֶף- עַל א ו ילֵי כֶ֖ שׁ הטעם נסוג ללמ"ד. :גְּלִ֥ ת  הטעם נסוג למ"ם. :וְעַמּ֣וּדֵי שֵׁ֑ צְפַ֥ : הצד"י בשוא נע, רִֽ

  2הפ"א רפויה

ים שׁוֹנִ֑ים א ז ים מִכֵּלִ֣   במנגינת איכה  :וְכֵלִ֖

ים א י רְתִ֔   המ"ם בשוא נח  :הַמְשָׁ֣

הּ-אֶת  א יא   ו"ד שנייה בקמץ ומפיק בה"איו"ד ראשונה בקמץ קטן, פ"א בשווא נח, לא בחירק, י  :יָפְיָ֔

ה בֽוֹ׃  א יב אין טעם נסוג אחור, יש לכל היותר געיה בבי"ת הראשונה, להעמיד מעט לפני הגרונית  בָּעֲרָ֥

  החטופה

  : קמץ בתי"ושֵׁתָר֙   א יד

ן א יז אָה׃-וְלאֹ  העי"ן בשוא נח וכן הדבר גם בהמשך.  :בַּעְלֵיהֶ֖ הטעם בבי"ת, היחיד במלעיל כי הוא  בָֽ

  . בשאר המגילה הטעם באל"ף, במלרע, לשון הווה (בינוני)לשון עבר

י א יח רַס־וּמָדַ֗   : געיא בפ"א המראה על העמדה קלה, וכן בפסוק הבא. פָּֽ

ם א כ   : הגימ"ל קמוצה ללא דגש והשוא בת"ו נחפִּתְגָ֨

ר א כב   שי"ן שמאלית  :שׂרֵֹ֣

   
  פרק בפרק בפרק בפרק ב

ת  ב א 
 חֲמַ֖ לול קורא שאינו מבחין בין חי"ת לכ"ף רפויה : אע"פ שטעם מפסיק מפריד בין המילים, עכְּשֹׁ֕

תָה(מבטא "ישראלי") להבליע כאן אות;    : השׂי"ן בקמץ ומוטעמת עקב ההפסק, וכן לקמן ה יב אֲשֶׁר־עָשָׂ֔

שׁ֥וּ ב ב   הקו"ף רפויה בשוא נח  :יְבַקְֿ

ד ב ג   : הגימל בסגולהֵגֶ֛א  הוא"ו שוואית.  :וְיִקְבְּצ֣וּ : הו"ו בשוא לא בפתח.וְיַפְקֵ֨

י ...  ב ה ישׁ יְהוּדִ֔ י  נוהגים לתת לציבור לקרוא ואחריו בעל הקריאה.  :אִ֣ : יש מנקדים וקוראים מָרְדֳּכַ֗

הדל"ת בחטף קמץ שנקרא כחולם. רוב העולם קורא את הדל"ת כשווא נע רגיל כלומר כעין סגול. שתי 
  הקריאות נכונות.

ר הָגְלָה֙... ב ו ה הָגְלָה֙,  במנגינת איכה.  :אֲשֶׁ֤ ם יְכָנְיָה֣ מֶלֶ
 ה"א בקמץ חטוף. :הָגְלְתָ֔ -עִ֖

ה ם  טעם טפחא בתיבת :יְהוּדָ֑ ר  יה.-בקמץ חטוף, נו"ן בשווא נח ויו"ד בקמץ, יכונ יְכָנְיָה֣ , כ"ף שלעִ֖ אֲשֶׁ֣

                                                           
במילה זו רבו המשתבשים. מה שמטעה הוא שיש ספרים מסמנים כתיב וקרי, וזה מוסיף על הבלבול (גם ההטעמה  1

  .בלמ"ד מקשה על ההבחנה בין אם יש תנועה באל"ף בין אם אין)
  המדגיש עובר למשמע של גחלת. 2
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ה   : ה"א בסגולהֶגְלָ֔

ץ  ב ח   : הבי"ת בשוא נח על אף הגעיא בוי"ווּֽבְהִקָּבֵ֞

א  ב ט סֶד  וַתִּשָּׂ֣ הּ  מלעיל, אין טעם נסוג אחור.: תיבה ראשונה מלרע ושנייה חֶ֣ ת לָ֔ טעם מונח אינו   :לָתֵ֣

הּ-לָתֶת נסוג אחור והתי"ו בצירי,בהמשך הפסוק , המילים מוקפות, הלמ"ד ראויה לקבל געיא, או במילים לָ֖

  אחרות, יש לקרא בהעמדה קלה שם

ר בֵּית  ב יא ים-לִפְנֵ֖י חֲצַ֣   לִפְנֵ֖י  טעם טפחא בתיבת  :הַנָּשִׁ֑

ת הַנָּשִׁ   ב יב   3: הדל"ת בקמץ למרות הסמיכותים֙ כְּדָ֤

ה  ב יג ן לָהּ֙  הטעם באל"ף מלרע  :בָּאָ֣ תֵֽ   טעם נסוג אחור לנו"ן :יִנָּ֤

ה ב יד ה ....  בָאָ֗   4: שתי המילים מלרעשָׁבָ֞

יִל-בַּת  ב טו ד  אֲבִיחַ֣   אין פסק בין התיבות כפי שמופיע בקורן ודומיו :דֹּ֣

עַר ב כא ב בְּשַֽׁ י יוֹשֵׁ֣ לֶ
-וּמָרְדֳּכַ֖ י טפחא בתיבתטעם   :הַמֶּ֑   וּמָרְדֳּכַ֖

   
  פרק גפרק גפרק גפרק ג

הוּ ג א  יְנַשְּׂאֵ֑   : השׂי"ן בשוא נע ודגש, להיזהר מהבלעת האל"ףוַֽ

ם כתיב  ג ד ם קרי בְּאָמְרָ֤ : כמו כל כתיב וקרי הכתיב אינו נקרא, ואין ל"הדר" לקוראו בקריאה כְּאָמְרָ֤

  5חוזרת כיון שעל פי המסורת קוראים את הקרי בלבד

י  ג ו ראֶת־כָּל־הַיְּהוּדִ֛ דֶשׁ : שני תבירים מתרדפים (רצופים) וכן בפסוק הבא:ם אֲשֶׁ֛    לְי֛וֹם וּמֵחֹ֛

H  ג ח ל מְדִינ֣וֹת מַלְכוּתֶ֑ ל טעם טפחא בתיבת  :בְּכֹ֖   בְּכֹ֖

ן העי"ן בשוא נח.  :טַבַּעְתּ֖וֹ-אֶת  ג י תָא-בֶּֽ   : המ"ם דגושה בשוא נעהַמְּדָ֛

רֵי-וְאֶל  ג יב ב  : טעם נסוג אחור לשי"ן.עַם֙  שָׂ֤ םוְנֶחְ   נִכְתָּ֔ : בשתיהן התי"ו קמוצה, אין וא"ו החיבור תָּ֖

  6מחברת בין הפעלים אלא בין העניינים בלבד

ן דָּת֙  ג יד  תֵֽ   הטעם נסוג לנו"ן ויש געיא בתי"ו  :לְהִנָּ֤

יר שׁוּשַׁ֣ שַׁ֣ שַׁ֣ שַׁ֣ בְּשׁוּ ג טו לֶ
 וְהָמָן֙ יָשְׁב֣וּ לִשְׁתּ֔וֹת וְהָעִ֥ ה וְהַמֶּ֤ היא  שושן  כשהמילה ן נָבֽוֹכָה׃שָׁ֖ שָׁ֖ שָׁ֖ שָׁ֖ ן הַבִּירָ֑

לֶ
 וְהָמָן֙ - מוצה, כשהיא סמוכה למילה הבירה השי"ן פתוחה. החל מלבדה השי"ן ק   בניגון איכה  וְהַמֶּ֤

   
  פרק דפרק דפרק דפרק ד

  ד א כל הפסוק בניגון איכה

ים ד ג בֶל גָּדוֹל֙... לָרַבִּֽ   : בניגון איכהאֵ֤

יים  ד ז ים -בַּיְּהוּדִ֖   ביו"ד אחת לאחר הדל"ת יְהוּדִיםיְהוּדִיםיְהוּדִיםיְהוּדִים : בכל המגילה קוראיםבַּיְּהוּדִ֖

                                                           
משה וישראל" בדל"ת קמוצה. ברוב  תדָ דָ דָ דָ כְּ  המקדש אשה צריך לומר "הרי את מקודשת לי בטבעת זוֹ (לא זוּ)[ 3

  בקובץ משנת ס"ז בא דיון ארוך בעקבות הערה זו. הסידורים הדל"ת פתוחה, וצריך לתקן]
  .ולדעת ערוך השולחן סי' תר"ץ הקורא מלעיל מחזירין אות 4
  .לכן יש להתפלא על מי של"חומרא" קוראים פעמיים גם בבי"ת וגם בכ"ף 5

סימן קמא סעיף         הרי לא מדובר כאן רק בשיבוש אלא בפגיעה בעיקרי האמונה. וזו לשון השלחן ערוך אורח חיים
ה כל תיבה שהיא קרי וכתיב, הלכה למשה מסיני שתהא נכתבה כמו שהיא בתורה ונקרית בענין אחר; ומעש :ח

ה"ר יצחק אבוהב והר"ר אברהם ואלאנסי והר"ר שמואל ואלאנסי   באחד שקרא כמו שהיא כתובה, בפני גדולי הדור:
 .ע"כ  .ונידוהו והורידוהו מהתיבה בנו ז"ל, והתרו בו שיקרא כפי המסורה, ולא רצה,

  כבר שמעתי קורא שהטעים כך שיצר חיבור בין השניים 6
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ב  ד ח דָּ -כְּתָֽ תְחַנֶּן  טעם נסוג אחור לנו"ן. :נָ֣תַן ל֔וֹ למרות הסמיכות התי"ו בקמץ רחב.  :תהַ֠ : ל֛וֹ-לְהִֽ

  געיה בה"א, אין להעמיד את החי"ת

אמֶר ד י ֹ֤ 
  אֶסְתֵּר֙   וַתּ כך צריכה להיות ההטעמה ולא כקורן ואחרים אשר   :לַהֲתָ֔

ֹ֥  הטעימו 
לַהֲתָ֑  ראֶסְתֵּ֖  אמֶרוַתּ  

לֶ -וְעַם ד יא : כך ההטעמה במדויקים ויש להקפיד על הפרדת התיבות למנוע הבלעת 
מְדִינ֨וֹת הַמֶּ֝

ר .7בתלישא קטנה וְעַם המ"ם. בקורן ובדומיו, תיבת כך ההטעמה במדויקים,   :הַמֶּלֶ
֩ -אֶל-יָבֽוֹא  אֲשֶׁ֣

ר טעם מונח בתיבה   :במלרעוְחָיָה֑ ולא בתיבה המוקפת שלאחריה. אֲשֶׁ֣

ישִׁי֘  ד יד   : העי"ן בפתח, והתי"ו בדגש קלעַתְּ הִגַּ֖   .הטעם ברי"ש  :תַּחֲרִ֘

ים ד טז נִּמְצְאִ֣ דְתִּי : הצד"י בשוא לא בקמץ.הַֽ דְתִּי אָבָֽ   הדל"ת בשתיהן בשוא נח, בניגון איכה  ׃אָבַ֖

   
  פרק הפרק הפרק הפרק ה

ר ה ב יאריך מעט בבי"ת להבדיל בין מיודע בסגול לבין בלתי מיודע בשווא וכן הוא בהמשך בפרק ו  :בֶּחָצֵ֔

  ה-ד

ן לָֽ  ה ג תֵֽ   ׃ הטעם נסוג לנו"ן ויש געיא בתי"ו
וְיִנָּ֥


 ה ו ן לָ֑   : הטעם נסוג לנו"ן ויש געיא בתי"ווְיִנָּ֣תֵֽ

ר ה ז   מלרע ומ"ם בפתח :וַתּאֹמַ֑

  : השׂי"ן בשוא נע ודגש, להיזהר מהבלעת האל"ףנִשְּׂא֔וֹ ה יא

יאָה֩ -לאֹ ה יב תָה. 8: מלעילהֵבִ֩ אבל בה' ה ובו'  ,: השי"ן בקמץ והטעם מלעיל כמו לעיל ב אאֲשֶׁר־עָשָׂ֖

רוּא יד השי"ן בשווא.   הּ-קָֽ   געיה בקו"ף :לָ֖

עֲשׂוּ ה יד הַּ  געיה ביו"ד, יש להאריך מעט בקריאתה למנוע הבלעת העי"ן החטופה. :עֵץ֘ -יַֽ : אין לקרוא גָּבֹ֣

א .wah  , בעדות המזרח: וַהahּ , הקריאה הנכונה אצל האשכנזים היא אַהּ כלומרha ה"א בפתח ֹֽ - עִם-וּב

לֶ    כך ההטעמה במדויקים, שלוש המילים מוקפות ומוטעמות במרכא וכן צריך לקרוא  :
הַמֶּ֥

   
  פרק ופרק ופרק ופרק ו

ה  ו א   9: דל"ת ראשונה בשווא נע ולא בחטף כפי שמופיע בכמה מקומותנָדְדָ֖

אמֶר  ֹ֗ יא  וַיּ אמֶר  תיבה  :לְהָבִ֞ ֹ֗   הוא"ו בפתח :וַיִּהְי֥וּ  ברביע ולא בתלישא כפי שמופיע בקורן ודומיו.  וַיּ

ףהַ  ו ב שׁוּ֙  : הסמ"ך בפתח למרות האתנח.סַּ֑   : הקו"ף רפויה בשוא נחבִּקְֿ

ה ו ג ה-מַֽ   : השׂי"ן בקמץ הקורא בסגול משנה משמעות. וכן בהמשך הפסוקנַּעֲשָׂ֞

ישׁ  ו ו   : הבי"ת בקמץבָּאִ֕

בַשׁ  ו ח   געיה בלמ"ד  :בּ֖וֹ-לָֽ

                                                           
ושאר מקורות ע"פ תנ"ך קורן, אינם בני פלוגתא נגד הנוסחאות המדויקות של  כבר הבהרנו פעמים רבות שסימנים 7

אילן -ר"מ ברויאר ז"ל. ואפילו במקומות שכתר ארם צובא לא נשתייר בהם. ועובדה היא שגם תוכנת הכתר של בר
  מסכימה כמעט בכל מקום לשיטתו (מלבד שיטת הגעיות הקלות שאיננה נוגעת לכאן)

א מסומנת רק על הה"א בסוף המילה. עם זאת הטעם בבי"ת. הוספה כאן תלישא למנוע ברוב הספרים התליש 8
 .טעויות

  .סימון החטף נועד להורות על הנעת השווא בלבד 9
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אמְרוּ֩   ו יג ֹ֩ יו  ל֨וֹ וַיּ אמְרוּ֩  תיבת  :חֲכָמָ֝ ֹ֩   מ"ד במילה אחריה ללא דגשבמלעיל! המ"ם בשוא נע והל  וַיּ

    
  פרק זפרק זפרק זפרק ז


 ז ב ן לָ֑   טעם נסוג אחור לנו"ן, וגעיא בתי"ו להעמדה קלה בתי"ו  :וְתִנָּ֣תֵֽ

ר  ז ג   המ"ם בפתח  :וַתּאֹמַ֔

ד  ז ד יד לַהֲר֣וֹג וּלְאַבֵּ֑ י לְהַשְׁמִ֖ י וְעַמִּ֔ רְנוּ֙ אֲנִ֣ י נִמְכַּ֙     יש הנוהגים לקרא בניגון איכה. :כִּ֤

אִלּ֠וּ   זֶק ;10למ"ד: במלרע, ההטעמה בוְ֠   הנו"ן בצירי ולא בסגול  :בְּנֵ֥

ת  ז ו   11העי"ן בפתח ולא בקמץ  :נִבְעַ֔

  הטעם בפ"א מלרע: חָפֽוּ ז ח

ן-אֲשֶׁר ז ט ה הָמָ֟ תלישא  - תלישא גדולה- נגינת הטעם קרני פרה, למי שאין מסורת אחרת, היא: פזר :עָשָׂ֪

  12קטנה
   

  פרק חפרק חפרק חפרק ח

ה ח א הּ הוּא מַ֥ ה תיבת :לָֽ   בפתח ולא בקמץ  מַ֥

ה... ח ו י אֵיכָכָ֤ ן : מלרע ובניגון איכה.כִּ֠   האל"ף בקמץ קטן  :בְּאָבְדַ֖

ב ח ח   : התי"ו בקמץ כדלעיל ג יבאֲשֶׁר־נִכְתָּ֣

ח ט
ים 13 במדויקים, התיבות מוקפות, בפחות מדויקים כקורן ודומיו, יש מונח   :וְהַפַּחוֹת֩ -הָאֲחַשְׁדַּרְפְּנִֽ

  בתיבה הראשונה ואין להגרר אחריהם!

ר  ח יא יר-עִיר-בְּכָל אֲשֶׁ֣ ר תיבת  :וָעִ֗   במונח רגיל ולא מונח לגרמיה כפי שמופיע בקורן ודומיו  אֲשֶׁ֣

  ביו"ד, יש להאריך מעט בקריאתו 14מרכא –טעם משנה   :יָ֥צְא֛וּ  ח יד

א... ח טו י יָצָ֣   נוהגים לתת לציבור לקרוא ולאחר מכן חוזר אחריהם בעל הקריאה :וּמָרְדֳּכַ֞

חָה   ורת עבר בהפסק, אין להטעים בחי"ת המ"ם בצירי ומטעמת, צ :וְשָׂמֵֽ

ה... ח טז ה אוֹרָ֖ ים הָיְתָ֥   הציבור קורא בקול ואחריו הקורא  :לַיְּהוּדִ֕

   
  פרק טפרק טפרק טפרק ט

   שׂי"ן שמאלית  :שִׂבְּר֝וּ ט א

ים ט ג (אם  דגש חזק בשׂי"ן והשווא הוא נע, הקורא נח משבש משמעות כי יישמע מלשון ניסיון :מְנַשְּׂאִ֖

  מְנַסִּים)בעקבות הנח יבליע את האל"ף: 

  והשי"ן בקמץ קטן  וְשָׁמְע֖וֹ  טעם טפחא בתיבת :הַמְּדִינ֑וֹת-וְשָׁמְע֖וֹ הוֹלֵ֣
 בְּכָל ט ד

                                                           
התלישא מימין לאות הראשונה אינה מראה את מקום ההטעמה אלא שזהו מקומה הטבעי תמיד, ללא כל קשר  10

  יתר בטחון]להברה המוטעמת [הוספנו כאן תלישא נוספת ל
  (יש לדון שבדיעבד אפשר לדונו כקמצים אחרים בזמן עבר) .משנה את המשמעות זה 11
מעל האות המוטעמת. יתכן שטעם  V פרה. בכתבי היד צורתו היא כמין-לא ידוע למה בדפוס ניתן סימן זה לקרני 12

ת בכתבי היד הן עיגולים. תלישא נדיר זה מנוגן כך בגלל צורתו בדפוס שאין לה קשר לצורתו במקורות. אגב, התלישו
 עיגול על האות הראשונה, וקטנה על האחרונה. בדפוס הוסיפו קו קטן אלכסוני. אין לזה קשר לקרני פרה. –גדולה 

   !זהו הפסוק הארוך ביותר בתנ"ך 13
הוא כבר הערנו שאע"פ שרוו"ה מזכיר כלל במשפטי הטעמים שלו שבמילים כגון זו יש מרכא ולא געיא במילה,  14

אילן אל נכון במרכא, וכמדומה גם בקורן מתוקן -סימן געיא. בעקבותיו הלכו בתנ"ך קורן. בברויאר וכן בכתר בר
  .לפעמים בנ"ך במהדורות המאוחרות
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יש לשים לב להטעמת שמות בני המן, חלקם במלעיל וחלקם במלרע. המסורה מזכירה מי מלעיל ומי  י:-ט ז

י אֲרִ   הם מלעיל, תא- מלרע: אלו המסתיימים ב לְפ֖וֹן אֲדַלְיָא֖ אֲרִיסַ֔ ידַּֽ . כמו כן נוהגים 15מלרע  ידַ֖

שֶׂרֶת; לקוראם בנשימה אחת כולל את התיבה גוּ עֲ֠   : הרי"ש בקמץ ומוטעמת. הָרָ֑


 ט יב ן לָ֔    טעם נסוג אחור לנו"ן, וגעיא בתי"ו :וְיִנָּ֣תֵֽ


 ט כב   הה"א בשווא נח והפ"א בדגש קל  :נֶהְפַּ֨

   . וְקִבְּל֣וּ הוא:שהקרי  וְקִבְּלֻ֣ : לשון יחיד לעומת פס' כז וְקִבֵּל֙   ט כג 

  !16הבי"ת הראשונה בשווא נח  :וּבְבאָֹהּ֘  ט כה

 קרי:  ,וְקִבְּלֻ֣ קו"ף בחירק חסר והיו"ד בדגש חזק ושווא נע (וכן הוא להלן פס' לא). כתיב  :קִיְּמ֣וּ ט כז

  בשונה מפס' כג.  וְקִבְּל֣וּ

ת  ת תיבת  :הַיָּמִים֙  שְׁנֵ֤י  אֵ֣   מיובמונח ואינה מוקפת כפי שמופיע בקורן ודו  אֵ֣

ם ט לא   היו"ד בפתח וכן הוא בהמשך פס' לב :קִיַּ֨

   
  פרק יפרק יפרק יפרק י

  התי"ו בקמץ קטן והפ"א בדגש קל  :תָקְפּוֹ֙  י ב

י...  י ג י הַיְּהוּדִ֗ י׀ מָרְדֳּכַ֣   : נוהגים לתת לציבור לקרוא פסוק זה לפני בעל הקריאהכִּ֣

          
  טז:טז:טז:טז:----קריאת התורה בפורים, שמות יז חקריאת התורה בפורים, שמות יז חקריאת התורה בפורים, שמות יז חקריאת התורה בפורים, שמות יז ח

   

חֶם יז ח   : במלעילוַיִּלָּ֥

מַר יז י  העמדה קלה באל"ף בגלל הגעיה שם  :לוֹ֙ -אָֽ

        

   17מלים שאולות מהשפה הפרסיתמלים שאולות מהשפה הפרסיתמלים שאולות מהשפה הפרסיתמלים שאולות מהשפה הפרסית    משה אוסי
האם הייתם מאמינים שהמלה 'אתרוג' מוצאה בשפה הפרסית? ולא רק זאת; המלה עברה גם לשפות אירופה ונתנה להם 

  =צבע אדום בצרפתית.rouge-=תפוז ואת הorange-את ה
יראנית המשתייכת לקבוצת השפות ההודו איראניות של השפה הפרסית אינה שפה שמית; היא שפה א

משפחת השפות ההודו אירופאיות. הפרסית היא שפה עתיקה שהתפתחה בשלושה שלבים עיקריים: הפרסית 
העתיקה, הפרסית התיכונה והפרסית החדשה, שקלטה מלים לרוב מן הערבית, כאשר איראן נכבשה ע"י 

. עם הכיבוש המוסלמי קיבלו עליהם את דת האסלאם, ואימצו שנה לפני כאלף וארבע מאותהאימפריה הערבית 
כינוי  – אללהאללהאללהאללהומופתים מאת  אותותאותותאותותאותות='אאיאתולה''אאיאתולה''אאיאתולה''אאיאתולה'אלמנטים מהתרבות הערבית, בין היתר את הכתב הערבי (

  לקוראן). 
        מלים פרסיות בעבריתמלים פרסיות בעבריתמלים פרסיות בעבריתמלים פרסיות בעברית

פרים המאוחרים של מלים רבות חדרו מהפרסית לתלמוד הבבלי דרך הארמית, ואפילו נמצא עשרות מלים פרסיות בס
סרבל, פיג'אמה,  ,=גן עדן), רז, לילך, לימוןparadiseהמקרא. להלן מספר מלים: אבזר, הרפתקה, פרבר, פרגוד, פרדס (

, וכן האי rose=מגי), בזאר, דוכן, אשפוז (וממנה ה'אושפיזין'), ורד (ממנה: magicאמגוש=קוסם ומכשף (ממנה: 
  שאה=המלך מת); ואפילו מלות סלנג כמו: אשכרה ובלגן.שחמט (ההנדסה, רודוס=אי הוורדים), 

                                                           
אדם שולל מנהג זה), כנראה -נוצר מעין מנהג שהציבור קורא גם עשרת בני המן בקול (המשנה ברורה בשם חיי 15

רך נשימתם... מכל מקום במקומות הנוהגים כן, על הקורא לחכות עד שהציבור ישתתקו אנשים רוצים להראות את או
 לפני שממשיך בקריאה. 

' וכדו'. יתכן להתיר למי שחושש מהבלעת אות לקוראו בשווא נע. רצוי מאוד להתאמן לקוראו רבבות אפריםכמו ' 16

  .בשווא נח הנכון לפי הדקדוק
ים פרסיות שחדרו ללשוננו, מטרת המאמר להראות מילים פרסיות א"ה: במאמר זה יש דיון נרחב במיל 17

  לאומיות שמקורן בפרסית. -ללשון ימינו, וגם למלים ביון ,במקרא, אבל הכותב מסתעף גם ללשון חכמים
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רבה במנהגי החצר הפרסיים ובשפה הפרסית העתיקה: מרבה בתיאורי פרטים, מספרים,  כותב המגילה מפגין בקיאות
דוֹלתאריכים ושמות; הישיבה בשורות לפי חשיבות (" ות "); המשתאות הבזבזניים; קבלת החלט)ה, א אסתר( ןקָטָ  וְעַד לְמִגָּ

נֵי רֹאֵישלא כל אחד יכול לראות את המלך (" בשכרות ואישורן בפיכחות; העובדה לֶךְ  פְּ  "), וגם היחס)יד, א אסתר( הַמֶּ

 כולם מאפיינים את מלכי פרס הקדומים. לרוב השמות במגילה יש משמעות  –לנשים, אפילו למלכה, כאל אובייקט מיני 

משחק המילים  למשל, היא '(בעל) המחשבה הטובה', ומכאן, המןבשפה הפרסית העתיקה. משמעות שמו של 

בְתּוֹ " ת" המתארת את מזימתו של המן. משחק מלים נוסף הוא ")כה, ט אסתר( ההָרָעָ  מַחֲשַׁ נָ  וְהַדָּ ": בפרסית )טו, ג אסתר( הנִתְּ

 נתונים). מלים data=-והוא החוק (ומכאן עברה המילה ללטינית  –דָאטַא=מה שניתן על ידי המלך או האל  –עתיקה 

(המלך),  גִנְזֵיגַמַא=מה שהגיע, ומכאן גזרה; -פיט -  פתגםפרסיות נוספות שתרמה מגילת אסתר ללשוננו כוללות את 

18בַּרַא ומכאן 'גזבר', שמוזכר בספר עזרא-גַנְזַא גַנְזַא=אוצר; לשר האוצר קראו
גֶ  . תְשֶׁ אריג דק  – כרפסהיא העתקה; ו ןפַּ

מִינציב המדינה;  ויקר; האחשדרפן הוא רְתְּ =הראשונים, הבאים מבני משפחות מיוחסות; האחשתרן הוא שליח  םהַפַּ

שפירושה חרס או אבן קטנה, שהיו  puruנגזר מהמלה  -  םפּוּרִי –המלך והרמכים הם עדרי הסוסים של המלך. שם החג 
' (=להטיל) בביטוי 'נפל הפור'; והפס' מטילים כדי לקבוע ולקבל החלטות. ומכאן יובן מדוע אנו משתמשים בפועל 'נפל

להמסכם כהלכה את המלים הנ"ל הוא: "   " (אסתר ט' כ"ה). להַגּוֹרָ  הוּא פּוּר וְהִפִּ
        שמות לא יהודייםשמות לא יהודייםשמות לא יהודייםשמות לא יהודיים    ––––אסתר ומרדכי אסתר ומרדכי אסתר ומרדכי אסתר ומרדכי 

מרדכי ואסתר. חז"ל 'ייהדו' את שמותיהם: מרדכי=מֹר + דכי=מור דרור, ואולם  -ונסיים בשמות הגיבורים היהודיים 
ר וְאָנֹכִי''וע כשם אליל בבלי. כך גם בשם אסתר: אסתר מן התורה מנין? שם זה יד י הַסְתֵּ ; ומכאן '')יח, לא דברים( ראַסְתִּ

דרשו חז"ל דרשות על הסתר הפנים שבמגילה, ועל כך ששמו של הקב"ה לא מוזכר בה. אך חז"ל ידעו שפירוש שמה הוא 
חַרם את מזמור כ"ב בתהלים הפותח ב"'כוכב', ועל כך תוכיח העובדה, שקבעו לקרוא בפורי ַ לֶת הַשּׁ חַ עַל אַיֶּ ", לַמְנַצֵּ

ודימו את אסתר לאיילת השחר, כי הוא כינוי לכוכב נוגה, וקרני אור השחר משולים בדרך פיוטית לקרני איילה; וכך כתוב 
, מה השחר עולה ", למה נמשלה אסתר לשחר? לומר לךעל אילת השחרבילקוט שמעוני, תהלים רמ"ז: 'דבר אחר, "

והכוכבים שוקעים, אף אסתר בבית אחשורוש, היא היתה מאירה והמן ובניו שוקעין'. נראה שהשם 'אסתר' יסודו באלילת 
המצווה את ברכתה באסמים ובעדרים; והיו עמי המזרח הקדום עובדים אותה לצד  –שורש 'עושר'  –הירח 'עשתורת' 

עַבְדוּ ישראל: "(שניהם חדרו גם ל 'בעל'בעלה השמש הנקרא  עַל וַיַּ רוֹ  לַבַּ תָּ שופ' ב' י"ג). אצל הפרסים היא  –" תוְלָעַשְׁ

=כוכב, אסטרולוגיה, starנקראה 'אסתהר', ובשם זה כינו את כוכב נוגה. שורש זה התפשט בכל הלשונות, וממנו: 
ר שטרן=כוכבי. מאז ומעולם נתנו אסטרונומיה, שטרלינג (מטבע בצורת כוכב), כלי הנגינה 'סיטר', שצורת כוכב לו, וגם מ

כנראה,  הלקוחים ממערכת צבאות השמים והמזלות. וכך קרה, –המלכה  –המלכים שמות וכינויים לגבירה הראשונה 
לומר לה ולעולם: 'את הכוכב שלי'. השם 'אסתר' קיבל  –היא קיבלה את הכינוי 'אסתהר' = אסתר  –להדסה היהודייה 

סתרלה, אסטל וסטלה ('סטלה מאריס' בחיפה=כוכב הים), אסתי, אתי, את'ל ועוד. ואל וואריאציות כמו: אסתרייה, א
ייראה דבר זה מוזר בעינינו, שהרי נמצא בתנ"ך נתינת כינויים ע"י המלכים לשרים יהודיים בכירים, והמפורסמים 

עְנֵחַ  צָפְנַת'שביניהם: יוסף שכונה  ארץ ונותן חיים; ודניאל שכונה , ובמצרית פירושו: מכלכל ה')מה, מא בראשית( פַּ

אצַּ ' לְטְשַׁ =שמור חיי המלך. לפני כאלף שנה קיבל שמואל הנגיד מהח'ליף את התואר: 'אמיר )ועוד ז, א דניאל( רבֵּ
שינוי  –אליהוד=נסיך היהודים, ועוד אחרים. נראה, שזהו 'המחיר' שעל מנהיגי ישראל המשרתים בחצרות מלכים לשלם 

  בא שינוי מזל לישראל. השם, ובעקבותיו תמיד
  

ם כִּלְשׁוֹנ֑וֹ לִהְי֤וֹת א כב  ם וָעָ֖ הּ וְאֶל־עַ֥ לֶ
 אֶל־מְדִינָ֤ה וּמְדִינָה֙ כִּכְתָבָ֔ ח סְפָרִים֙ אֶל־כָּל־מְדִינ֣וֹת הַמֶּ֔ וַיִּשְׁלַ֤

ר כִּלְשׁ֥וֹן עַמּֽוֹ: ר בְּבֵית֔וֹ וּמְדַבֵּ֖   כָּל־אִישׁ֙ שׂרֵֹ֣

ר בְּבֵית֔וֹ  נר"ו: 19הרב עזריה אריאל קים הקודמים ראה שמילים אלו לא מהפסוכָּל־אִישׁ֙ שׂרֵֹ֣
כתבו בספרים, אלא רק סיפורה של ושתי, ו"להיות" וכו' היא מטרה שצריכה להיות מושגת 
מאליה על ידי הסיפור (כך משתמע מאבן עזרא). גם מסברה מובן יותר שאחשוורוש לא יתן פקודה 

   בלתי יתת לאכיפה.
ל לִהְיוֹתאמנם כך נכתב באגרות. , בדברי התלמוד במסכת מגילה יב ב מפורש שא"ה  אִישׁ  כָּ
בֵיתוֹ  שׂרֵֹר  ]האומות בעיני שוטה בהן שהוחזק [רש"י: הראשונות אגרות אלמלא: רבא אמר בְּ

שהיו ממהרין להורגן במצות המלך  [רש"י: ופליט שריד ישראל של משונאיהן נשתייר לא
 איש כל להיות לן דשדיר האי מאי: אמרי. ]באגרות האמצעיות ולא היו ממתינים ליום המועד

אומרים האומות מה זה [רש"י:  ליהוי פרדשכא בביתיה קרחה אפילו! פשיטא? בביתו שרר
 בלשון נקרא אנשים שפל קרחאמהרש"א: ( שאף הגרדן להיות כל איש שורר בביתוששלח לומר לנו 

(שבת קנב א)  שואל' ובפ' גו )כג, ב ,ב מלכים( קֵרֵחַ  עֲלֵה כדכתיב דבכורות ב"בפ' התוס ש"כמ קרחא גנאי

                                                           
זְבָּ א ח  18 בְרַיָּ ; ז כז רהַגִּ זַּ   אגִּ
  ו. הרב עזריה נר"ו נתן לי רשות להשתמש בהערותיו על המגילה. תשואות חן חן ל 19
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 אלא קרחה של' פי זה אין ל"עכ בביתו שר הגרדן שאף' שפי י"ורש' כו כמה לקרחינאה מהכא
  !]שורר בביתו )20הגרדי כמו ושפל בזוי אדם ל"דר

ר כִּלְשׁ֥וֹן עַמּֽוֹ: מילים אלו עוררו תהייה בין המפרשים: מה פשר הוראה זו ומה הקשר ביה  וּמְדַבֵּ֖
דמת? כמה פירושים:   א. כאשר יש במשפחה שתי שפות, שפת הבעל תהיה לבין ההוראה הקו

קודמת וזכותו לכפות את אשתו ללמוד את שפתו (רש"י; ילקוט שמעוי רמז תתרא). לפי מה 
שהוסבר לעיל, ראה שגם כאן זו לא החיה אלא תוצאה מתבקשת, והדיבור הוא רק דוגמא 

התרבות שממה בא הבעל תהיה המובילה.    - רבות להתהגות הכללית בבית, שכאשר יש פערי ת
ב. החיה כללית שכל אחד ידבר בשפת עמו. החיה זו איה קשורה כלל ליחסי האיש והאישה, 

ל איש שורר בביתו" תיראה אבל אחשוורוש שילב את שתי ההוראות כדי שההוראה "להיות כ
כאגבית, כדי שלא יתבזה (אבן עזרא).   ג. "ומדבר כלשון עמו" איו הוראה שכתבה בספרים אלא 

  החיה לשליח, שיגיד לכל עם את דבר המכתב בלשון העם (פירוש שי באבן עזרא).
  

ן יָאִ֧  ב ה י בֶּ֣ ה וּשְׁמ֣וֹ מָרְדֳּכַ֗ ן הַבִּירָ֑ י הָיָ֖ה בְּשׁוּשַׁ֣ ישׁ יְהוּדִ֔ י:אִ֣ ישׁ יְמִינִֽ ישׁ אִ֥ י בֶּן־קִ֖   יר בֶּן־שִׁמְעִ֛
על פי הפשט, אחרי גלות עשרת השבטים על ידי  -" אִישׁ יְמִינִי... אִישׁ יְהוּדִי"הרב עזריה אריאל 

אשור קרא עם ישראל כולו "יְהוּדִי", כמו בכל המגילה, וזאת על שם השבט המוביל ששאר, שבט 
הרבה פעמים "אפרים", על שם שבטו של ירבעם בן בט,  יהודה (במקביל, עשרת השבטים קראים

הקידומת "בן" במילה  המלך הראשון). "אִישׁ יְמִיִי" מציין את השבט הספציפי של מרדכי, בימין.
"בימין" שמטה, כמקובל בכמה מקומות בת"ך כשמוזכר יחוסו של מישהו לשבט בימין (למשל 

  ימין (אבן עזרא).-מעין כפילות, לציין שהוא בן של בן כב,א), כי זוהי,ב ט,א, שמואל,א שמואל
ה ן הַבִּירָ֑ " (פסוק כא), וגם המלך מכיר אותו ככזה: בשער המלךכבעל תפקיד, יושב " הָיָ֖ה בְּשׁוּשַׁ֣

כַ " ה כֵן לְמָרְדֳּ רְתָּ וַעֲשֵׂ בַּ ר דִּ אֲשֶׁ בוּשׁ וְאֶת הַסּוּס כַּ לֶךְ לְהָמָן מַהֵר קַח אֶת הַלְּ הוּדִי וַיּאֹמֶר הַמֶּ י הַיְּ
לֶךְ שֵׁ הַיּוֹ הַיּוֹ הַיּוֹ הַיּוֹ  עַר הַמֶּ שַׁ לֶךְ ב בְּ עַר הַמֶּ שַׁ לֶךְ ב בְּ עַר הַמֶּ שַׁ לֶךְ ב בְּ עַר הַמֶּ שַׁ וְהוֹצִיאוּ אֹתוֹ אֶל " (ו,י). "שער" בת"ך משמש פעמים רבות כמקום המשפט, "ב בְּ

עַר מְקֹמוֹ  עְרָה" (דברים כא, יט), "זִקְנֵי עִירוֹ וְאֶל שַׁ ָ וְעָלְתָה יְבִמְתּוֹ " (שם כב, טו), "אֶל זִקְנֵי הָעִיר הַשּׁ
עְרָה אֶל הַ  ַ קֵנִיםהַשּׁ אותו היום  - ולוט ישב בשער סדום(" " (שם כה, ז). הישיבה בשער היא השיפוטזְּ

  מיוהו שופט עליהם", רש"י בראשית יט,א).
ן קִישׁ   מְעִי בֶּ ן שִׁ ן יָאִיר בֶּ שמעי וקיש הם דמויות מוכרות בשבט בימין וממשפחת שאול  - בֶּ

חַ המוזכרות בספר שמואל: שמעי בן גרא " פַּ שְׁ ית תמִמִּ אוּ  בֵּ " קילל את דוד במרד (שמואל ב' טז, ה) לשָׁ
ט,א), המתואר בעצמו כ"גיבור חיל". לדעת חז"ל הם ,א אבשלום, וקיש הוא אבי שאול (שמואל

אלו המוזכרים כאן, ו"בן" איו בן ישיר אלא צאצא ובדילוגים. אבן עזרא ערער על כך, מדוע אפוא 
קיש מאחד מאחי שאול, ושמעי בן גרא "ממשפחת בית ואולי היה צאצא של  -לא הוזכר שאול? 

  שאול" הוא קרוב משפחתו, לא צאצא שלו.
 

 הרב עזריה אריאל וְאֶת־מָנוֹתֶהָ֙ ב ט 
 ".להיותה שמהחלקים, כמו מה אחת בדברי האכילה  -אבן עזרא: "מותיה 

. כך בשר המילה "מה" משמשת בת"ך כחלק של מזון המגיע לאדם מסוים, אך בעיקר מדובר על
ר לְאַהֲרֹן וְהֵנַפְתָּ אֹתוֹ בפרשה הקודמת (שמות כט, כו): " אִים אֲשֶׁ לֻּ וְלָקַחְתָּ אֶת הֶחָזֶה מֵאֵיל הַמִּ

נוּפָה לִפְנֵי ה'  נֵי ", וכן (ויקרא ז, לג): "וְהָיָה לְךָ לְמָנָהוְהָיָה לְךָ לְמָנָהוְהָיָה לְךָ לְמָנָהוְהָיָה לְךָ לְמָנָהתְּ לָמִים וְאֶת הַחֵלֶב מִבְּ ְ ם הַשּׁ קְרִיב אֶת דַּ הַמַּ
מִין אַהֲרֹן לוֹ תִהְיֶ  חוַיְהִי הַיּוֹם ה): "- ". ואצל אלקה וביתו (שמואל א א,דלְמָנָהלְמָנָהלְמָנָהלְמָנָהה שׁוֹק הַיָּ זְבַּ חוַיִּ זְבַּ חוַיִּ זְבַּ חוַיִּ זְבַּ  וַיִּ

נֶיהָ וּבְנוֹתֶיהָ  תּוֹ וּלְכָל בָּ ן מָנוֹתמָנוֹתמָנוֹתמָנוֹתאֶלְקָנָה וְנָתַן לִפְנִנָּה אִשְׁ י אֶת חַנָּה אָהֵב  מָנָהמָנָהמָנָהמָנָה. וּלְחַנָּה יִתֵּ יִם כִּ אַחַת אַפָּ
ם בלשון חז"ל (ביצה פ"א מ"ט): "בית שמאי אומרים: אין משלחין ביום ". וכך גוַה' סָגַר רַחְמָהּ 

בין חיין בין שחוטין" (וראו גם שבת  בהמה חיה ועוף. ובית הלל אומרים: משלחין מותטוב אלא 
פכ"ג מ"ב). יש אומרים גם שהמילה 'מה' קשורה למשקל הת"כי 'מֶה', כלומר, משקל רגיל של 

  ן', הלכות מגילה פ"ב הט"ו).מת בשר לאכילה ('דברי ח
מכאן גם למצוות משלוח מות: המקובל בעבר היה בעיקר בבשר ויין, אם כי איו הכרחי (ראו 
מגילה ז ע"א). והסבר מעיין: כדי להראות שסומכים על הכשרות האחד של השי, על ייו ועל 

  שחיטתו ('עטרת משה' מגילה יב ע"א).
ין שאסתר קיבלה מות בשר רבות כדי שתשמין. למרבה הפלא אם כן, מובן מדוע האבן עזרא מצי

לבן דורו, מסתבר שבעבר אישה חשבה יפה יותר כשהייתה שמה. כך אמר בגמרא בשבת (ז 
                                                           

  א"ה: גרדי הוא אורג. 20
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ע"ב), ששים מעדיפות להיראות שמות. גם בציורים מימי הבייים על אסתר המלכה היא מצוירת 
  כשמיה מאוד כדי להבליט את יופיה. 

  יופי זה מושג יחסי... אם רוצים, אפשר להתרגל לכל דבר ולאהוב אותו. מסקה:
קדלי  מאכל יהודי ושמואל אמר שהאכילהּ  אמר רב שהאכילהּ במסכת מגילה יג א א"ה: 
  כ הרב עזריה. "ע. ור' יוחנן אמר זרעונים דחזירי

הּ לָתֵ�ת בַע הַנְּעָר֔  לָ�  לָהּ -תלָתֶ הראשון ובין  לָהּ  תלָתֵ הבדל בין  היש לָתֶת־לָ	הּ וֹת הָרְאֻי֥וֹתוְאֵת֙ שֶׁ֣

הּ לָתֵ�תסעדיה גאון מתרגם  בר ?השני תֵּ  לָ�   . ןוַיִּ
מנויה וגמורה בפי פרשני המקרא מנויה וגמורה בפי פרשני המקרא מנויה וגמורה בפי פרשני המקרא מנויה וגמורה בפי פרשני המקרא שרגא אברמסון  הובאו דברי פרופ' עו לויקהפרשת בגליון 

ופירש ופירש ופירש ופירש     ...., בייחוד אחרי עבר, בייחוד אחרי עבר, בייחוד אחרי עבר, בייחוד אחרי עברשיש שמקרא משתמש במקור עם ל' כדי להביע פעולה גמורהשיש שמקרא משתמש במקור עם ל' כדי להביע פעולה גמורהשיש שמקרא משתמש במקור עם ל' כדי להביע פעולה גמורהשיש שמקרא משתמש במקור עם ל' כדי להביע פעולה גמורה

ישׁ עַל־רס"ג בשמות כא יד רס"ג בשמות כא יד רס"ג בשמות כא יד רס"ג בשמות כא יד  ד אִ֛ ישׁ עַל־וְכִי־יָזִ֥ ד אִ֛ ישׁ עַל־וְכִי־יָזִ֥ ד אִ֛ ישׁ עַל־וְכִי־יָזִ֥ ד אִ֛ י     והרגו.והרגו.והרגו.והרגו.    ––––    הוּ לְהָרְג֣וֹהוּ לְהָרְג֣וֹהוּ לְהָרְג֣וֹהוּ לְהָרְג֣וֹרֵעֵ֖ וְכִי־יָזִ֥ י וּבַת֙ אִ֣ י וּבַת֙ אִ֣ י וּבַת֙ אִ֣ י הֵ֔ שׁ כֹּ שׁ כֹּ שׁ כֹּ שׁ כֹּ וּבַת֙ אִ֣ י ן כִּ֥ י ן כִּ֥ י ן כִּ֥     ויקראויקראויקראויקרא((((    ל לִזְנ֑וֹתל לִזְנ֑וֹתל לִזְנ֑וֹתל לִזְנ֑וֹתתֵחֵ֖ ן כִּ֥

אוּ֙ בְּ וזנתה; וזנתה; וזנתה; וזנתה;     ––––כא ט) כא ט) כא ט) כא ט)  ֹ֙ אוּ֙ בְּ וַיָּב ֹ֙ אוּ֙ בְּ וַיָּב ֹ֙ אוּ֙ בְּ וַיָּב ֹ֙ ים לְהִתְיַ נֵ֣וַיָּב ים לְהִתְיַ י הָאֱ^הִ֔ ים לְהִתְיַ י הָאֱ^הִ֔ ים לְהִתְיַ י הָאֱ^הִ֔  להוסיף גם דוגמה זו.אפשר והתיצבו. והתיצבו. והתיצבו. והתיצבו.     ––––(איוב א ו) (איוב א ו) (איוב א ו) (איוב א ו)     בבבבצֵּ֖ י הָאֱ^הִ֔

      ולא לשני. הראשון 'לָהּ  תלָתֵ 'לפירוש זה מתאים יותר נראה שאבל 
  

יו וַיִּ֣בֶזו ג  חַ  בְּעֵינָ֗ ֤̂ י יָד֙  לִשְׁ לציין, ועמד על כך בעל  מעיין :ו"הרב עזריה אריאל נר לְבַדּ֔וֹ בְּמָרְדֳּכַ֣

ו נָתַן וְיַעֲקֹב" בצורה זו מופיע רק עוד פעם אחת בת"ך: "וַיִּבֶזה'טורים', שהפועל "  וּנְזִיד לֶחֶם לְעֵשָׂ
ים תְּ  וַיּאֹכַל עֲדָשִׁ שְׁ קָם וַיֵּ לַךְ  וַיָּ בֶז וַיֵּ בֶזוַיִּ בֶזוַיִּ בֶזוַיִּ ועֵ     וַיִּ ושָׂ ושָׂ ושָׂ כֹרָה    אֶתאֶתאֶתאֶת    שָׂ כֹרָההַבְּ כֹרָההַבְּ כֹרָההַבְּ " (בראשית כה, לד). חז"ל כבר עמדו על הַבְּ

הקשר בין העייים, ויש מקום להרחיבו בדרשות הפורים... בקיצור לפי שעה: עשו רק עשה רושם 
אבל באותה קודת זמן היה לו  ,שהבכורה לא חשובה לו; בהמשך התברר שהיא חשובה לו מאוד

מתחת לכבודו להתעסק רק עם המן "משחק אותה" כאילו וח להציג את זה כאילו לא. גם כאן, 

כָל עֵת : "אליבא דאמת מרדכי מאוד מאוד מעסיק אותו מרדכי, כאשר וְכָל זֶה אֵינֶנּוּ שֹׁוֶה לִי בְּ
לֶךְ  עַר הַמֶּ שַׁ ב בְּ הוּדִי יוֹשֵׁ כַי הַיְּ ר אֲנִי רֹאֶה אֶת מָרְדֳּ   ".(אסתר ה, יג) אֲשֶׁ

  

וַחיד ד  ה רֶ֣ " בלשוו משמש במובן הכלכלי רֶוַח" :ו"הרב עזריה אריאל נר לַיְּהוּדִים֙  יַעֲמ֤וֹד וְהַצָּלָ֞

ןוגם במובן הגיאוגרפי, מקום פוי. בת"ך מופיע רק המובן הגיאוגרפי, כמו: " תֵּ יַד וַיִּ  עֵדֶר עֲבָדָיו בְּ
ימוּ  וְרֶוַח לְפָנַי עִבְרוּ  דָיועֲבָ  אֶל וַיּאֹמֶר לְבַדּוֹ  עֵדֶר שִׂ ין תָּ  הָאֹמֵר, "(בראשית לב, יז)" עֵדֶר וּבֵין עֵדֶר בֵּ

י אֶבְנֶה ית לִּ חִים וַעֲלִיּוֹת מִדּוֹת בֵּ . ובהשאלה: הקלה מלחץ (גם המילה "לחץ" בעלת (ירמיה כב, יד)" מְרֻוָּ

וִד וְלָקַחמשמעות פיזית ומשמעות מורחבת של מצוקה), כמו " נּוֹר אֶת דָּ ן הַכִּ יָדוֹ  וְנִגֵּ אוּל    וְרָוַחוְרָוַחוְרָוַחוְרָוַח בְּ אוּללְשָׁ אוּללְשָׁ אוּללְשָׁ  לְשָׁ
רְא" ".הָרָעָה רוּחַ  מֵעָלָיו וְסָרָה לוֹ  וְטוֹב רְעֹה וַיַּ י פַּ ד הָרְוָחָההָרְוָחָההָרְוָחָההָרְוָחָה    הָיְתָההָיְתָההָיְתָההָיְתָה כִּ מַע וְלאֹ לִבּוֹ  אֶת וְהַכְבֵּ  שָׁ

  .(שמות ח,יא)" אֲלֵהֶם
 "רוח" כאן למובן הכלכלי: "רוחמעיין פירושו של בעל הטורים, שבלחץ הגלות היסב את המילה 

  לשריהם"... שוחד שיתו הבאים לדורות רמז - ליהודים יעמוד והצלה
  

שׁ א ה   מלכות. בגדי - מלכותמפרש: " י"רש :ו"הרב עזריה אריאל נר מַלְכ֔וּת אֶסְתֵּר֙  וַתִּלְבַּ֤

ה אֶת עֲמָשַׂ ' אמר דאת כמו הקדש, רוח שלבשתה אמרו ורבותיו   ".'יב, יט) ,(דברי הימים א יוְרוּחַ לָבְשָׁ
ראה שדברי חז"ל כאן הם עומק פשוטו של מקרא. אם שתמש בקוד הספרותי של 'מילה מחה', 
שלפיו חזרה מיותרת על מילה מסוימת באה להדגיש אותה, בולטת מאוד בפסוק החזרה התכופה 
על השורש "מלך", שש פעמים בפסוק אחד! וראו גם בפסוקים שלאחר מכן. אם כן, אסתר 

מעמדה של צום לעמדה של אומץ, תקיפות ומהיגות. לא רק לבישת  ה"לובשת מלכות" עוברת
  בגדים, אלא לבישת רוח. 

זוהי כראה "רוח הקודש" שעליה דיברו חז"ל. אחו רגילים לתאר לעצמו את רוח הקודש כגילוי 
שמיימי שמודע לאדם, ולפי זה אסתר קיבלה מעין לחישה משמיים שתה לה את הכוח להסתכן 

ישראל. יתן אפילו לחשוב שלא היה במעשיה שום אומץ לב: היא פשוט קיבלה ידיעה  להצלת כלל
  משמיים שהכל יעבור בשלום ובהצלחה. 

  ולא היא.
(מורה בוכים ח"ב פמ"ה) מדרג את דרגות רוח הקודש והבואה, מן הפשוטה ביותר אל  הרמב"ם

  הגבוהה ביותר. זה לשוו (בתרגומו של שוורץ, ובקיצורים):
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ראשוה בדרגות הבואה היא שמלווה את האדם סיוע אלוהי המיע אותו וממריץ ה"
אותו למעשׂה טוב גדול בעל ערך, כגון לחלץ ציבור של אשים מעולים מידי ציבור של 

זה  הוא ירגיש בפשו מיע ודחף לפעול.אשים רעים, או להשפיע טובה על אשים רבים. ו
מצב זה אומרים: צלחה עליו רוח ה', או לבשה  וקרוי רוח ה', ועל האדם שמלווה אות

וכיוצא באלה הביטויים. זאת היא דרגת  אותו רוח ה', או חה עליו רוח ה', או היה ה' עִמו
ח רוּחַ ה ...שופטי ישֹראל כולם הִי עַל יִפְתָּ צְלַח ואמר על שמשון:  ...'(שופטים יא, כט) וַתְּ וַתִּ

 דע שכוח כזה לא עזב את משה רבו מאז הגיע לבגרות. לכן. '(שופטים יד, ו) עָלָיו רוּחַ ה
מעוצמת הכוח הזה שבו, אפילו לאחר שפחד וברח, בהגיעו  .תעורר להרוג את המצרי

לא התאפק מלהסירו ולא יכול לשׂאתו, כמו  -ר ופוחד, מכיוון שראה עוול כלשהו למדין ז
עָ 'שאמר:  ה וַיּוֹשִׁ קָם מֹשֶׁ -רוח ה' כזאת לא גרמה לאיש מאלה להגיד דבר. '(שמות ב, יז) ןוַיָּ

אלוהי הזה למעשׂה מסוים, לא מעשׂה  לסעד המה. אלא תכלית הכוח הזה לעורר את הזוכ
  ".מקרי כלשהו, אלא להושיע עשוק, או ציבור

בדרגה כזו של רוח הקודש, האדם לא קיבל מסר שמיימי ואיו מודע בהכרח לסיוע השמיימי. הוא 
  עדיין זקוק לאומץ לב גדול וכוות להשליך את פשו מגד, וזה מה שעשתה אסתר. 

  

ר חו  בַשׁ־בּ֖וֹ אֲשֶׁ֥ לֶ
 לָֽ ביטוי ייחודי. בדרך כלל בת"ך, כמו בשפתו,  :ו"הרב עזריה אריאל נר הַמֶּ֑
לובשים "את הבגד" ולא "בבגד". "בו" הוא בדרך כלל תיאור מקום, "בתוכו", "בקרבו", או במובן 

ר זֶה הֲלוֹא" של "באמצעותו", כמו: ה אֲשֶׁ תֶּ  אם כן,. ")ה, מד בראשית( בּוֹ  יְנַחֵשׁ  נַחֵשׁ  וְהוּא בּוֹ  יאֲדֹנִ  יִשְׁ

לֶךְ  בּוֹ  לָבַשׁ " הביטוי מחשיב את ההתלבשות כפעולה פירושו: המלך "היה לבוש בעזרתו". " הַמֶּ

 אומר היה שאם ,המלך' בו לבש 'אשר יאמר זה דרך וכך פירש האלשיך: "ועל משמעותית למלך.
, ללבושו אה שהוא, המלך אותו שלבש חשיבות קה שהלבוש ראה היה המלך' לבש 'אשר

 לבושו שהיה מאד חשוב לבוש הוא כי בו והתפאר תלבש המלך שגם הוסיף 'בו' מלת ובאומרו
   .לו" אה

יתכן שהכווה לבגד שאותו לבש המלך ביום הכתרתו, ובכך המלך "היה לבוש". מכאן מובן מדרש 
 הרבה לו: אמר .מלכות' לבוש 'יביאו ואמר: המן השיב חז"ל (קהלת רבה פרשה ה,א): "מיד

, המלך' עליו רכב אשר 'וסוס .שמלכת ביום שלבשת אותו ,לכות'מ 'לבוש אלא לך, יש לבושין
   שמלכת". ביום שרכבת הסוס אותו אלא לך, יש סוסים הרבה לו: אמר

 פסול בו שנמצא וכהןד  ה פרק מידות מסכת משנהל מצינו לובש ומתעטף. "שון חזבל :ה"א
 לבנים לובש פסול בו נמצא ושלא לו והולך ויוצא שחורים ומתעטף שחורים לובש

  .לבנים ומתעטף
 ירד א ב פרק) ליברמן( חגיגה מסכת תוספתא ת"בי השימושאות אחרים בתוספת ובמקומות 

    .טליתוב ונתעטף החמור מן זכיי בן יוחנן רבן
 מפני בנשים פוטר שמעון רבי, בציצית חייבין הכלא  א פרק ציצית מסכת קטנות מסכתות
 שהוא טלית. ציצית לו עושה אביו, ציציתב להתעטף יודע שהוא קטן כל. גרמא שהזמן
  .בציצית חייבת ורובו ראשו מכסה

  . 'ציציתבבבב'להתעטף ידוע נוסח הברכה גם 
  

ם:ט כח  וּף מִזַּרְעָֽ ם לאֹ־יָס� ז,יב), " (יח' מםיִתֹּא לֹ [וְ]של " תרגום - יסוףיסוףיסוףיסוף לאלאלאלארש"י:  וְזִכְרָ	
" ןתספו פן): "עד דסף" (ת"א). ואי איפשר לו להיות מגזרת "21" (במ' לב,יגםעַד תֹּכדמתרגמינן "

פֶה יוֹם אֶחָ ) ומגזרת "22(ראה בר' יט,טו ה אֶסָּ פֶ , שאם כן היה לכתוב 'לא כז,א),אמואל (ש" דעַתָּ ה יִסָּ
, בשניהם ס.פ.ה הוא מבחין בין השורש ס.ו.ף והשורשדברי רש"י כאן פשוטים.  מזרעם'.

הבחנה זו בין ע"ו לל"ה יש גם ברש"י בתחילת השורש לדעת רש"י הוא בן שתי אותיות. 
  ובשמות כא יג.  ספר שמות (ב י)

                                                           
 צירוף זה עד תם נמצא במקומות נוספים אבל כך מתורגם במקום זה 21
ןשם וגם בפס' יז  22 פֶ  פֶּ סָּ פוּן אינו מופיע במקרא, אבל יש  .התִּ סָּ פוּ תִּ סָּ ט זכו, שמואל א (במדבר  בכמה מקומות תִּ

  . יב כה)
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וקשה הרי תרגומו לא ישתיצי. וטעות הוא ברש"י והכי גרסינן: לא  .בשפתי חכמים כאן
יתום וכן הוא עד דסף, ודברי רש"י הוא שמפרש לא יסוף לא  םד תֹּעַ תרגום  – יסוף

   לא יסוף לא יתום דמתרגם עד תום עד דסף. בספרים מדויקים. ויותר נראה לגרוס
     . 23בספר יחזקאל םיִתֹּ וְלאֹאילן לא ראיתי ציון למקרא -יש לציין שמלבד במפעל הכתר של בר

ובתרגום המגילה כתוב לא יִתֹּם, והקשה השפתי חכמים הבין שרש"י מפנה לתרגום המגילה 
אבל רש"י אינו מתכוין כלל לתרגום על המגילה אלא גום לפנינו מתורגם לא ישתיצי. שבתר

א וְלָ אלא שבתרגום שלפנינו ביחזקאל בתרגום יונתן הגרסה היא לתרגום יונתן על יחזקאל. 
יהּ ק יִפְסֹ  רְיוֹ  יִתּםֹ וְלאֹעל  אִבֵּ   . פִּ

י אכן נתכוון למקרא זה, "יותר שרשונראה בדפוסים.  מטעם זה לא צוין המקרא ביחזקאלאולי 
  ואינו מתכוון לתרגום יונתן, אלא שכך ראוי לתרגם. 

  כמה מקומות שנשלח בעבר למערכתמכתב 

                               !למערכת שלום 

בהתקרב ימי הפורים רציתי להתריע על שני עיוותי הצנזור 
  .שנכנסו לסידורים

  .אחד מהם נוגע לדינא שאינו מקוים עקב הצנזור

   

בבית לפני   במתי מספרבמתי מספרבמתי מספרבמתי מספר בפזמון ,בסליחות לתענית אסתר  .א
השיבנו למנוחתך כי ידך לא   :מהסידוריםהאחרון בחלק 

ר :במקור .תקצר ךָ קוּמָה עַל הַצּוֹרֵר הַצָּ אַפְּ   .בְּ

ועוונותינו תשליך  )!(  לוחצינו ישלימו אתנולוחצינו ישלימו אתנולוחצינו ישלימו אתנולוחצינו ישלימו אתנו  :ובבית האחרון
לומר  שאסור  גם מי שלא מבין בנושא יבין .במצולה

  .ועדיף לא לומר כלום מלומר את זה ,כן

אֵם חַלְחָלָההַמְעַד  לוֹחֲצֵינוּ  :במקור          .וּמַלְּ

   

וכבר נתנו דוגמא של דינא שאינו מקוים עקב השמטת  .ב
  :הצנזור והוא

ארור המן ברוך '  צ סעיף טז צריך שיאמר"תר  'ח סי"באו
ברוכים   'וכווכווכווכו מרדכי ארורה זרש ברוכה אסתר ארורים כל

מנהג אשכנזים לשיר שושנת   ?'וכווכווכווכו'מהו ה '.'וכווכווכווכו  כל
ואחריו   ],אשר הניאאשר הניאאשר הניאאשר הניא של  'ות  'אותיות ששהוא הסיום של [יעקב

אבל .ובסידורים לא נדפס אחר כך 'בחרוזים ארור המן וכו
ובאמת .הצדיקיםהצדיקיםהצדיקיםהצדיקים  ברוכים כל הרשעיםהרשעיםהרשעיםהרשעים ארורים כל ,שרים
ל   :ש בטור וברבנו ירוחם כתוב"ברא אֲרוּרִים כָּ

רָאֵל עֲרֵלִיםהָ  ל יִשְׂ רוּכִים כָּ ומי שאומר או שר ארורים   .בְּ
                                                           

  סד הרב קוק של המגילה עם פירושי הראשונים.  גם לא בתקליטור של פרויקט השו"ת, ולא בהוצאת מו 23
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ש "אינו מקיים דין מהשלחן ערוך ומובא ברא  הרשעיםהרשעיםהרשעיםהרשעים  כל
  .י הלא מצונזר וברבנו ירוחם ובטור"מכ

ו שבמגילה המצורפת "ויבוא על הברכה הרב צבי כוהן נר
ל  :לספרו על פורים הוא נותן את הנוסח הנכון אֲרוּרִים כָּ

רָאֵל עֲרֵלִיםהָ  ל יִשְׂ רוּכִים כָּ   .בְּ

   

  בכבוד רב ובברכה
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י בֶּ�ן יָאִ"יר בֶּן וֹ מָרְדֳּכַ# י הָיָ	ה בְּשׁוּשַׁ�ן הַבִּירָ(ה וּשְׁמ� ישׁ אִ�ישׁ יְמִינִֽי׃- שִׁמְעִ,י בֶּן- אִ�ישׁ יְהוּדִ�   קִ	
ב הַמ1ֶּלֶךְ אֶת ים וַתִּשָּׂא- מִכָּלאֶסְתֵּר7 - וַיֶּאֱה4ַ 	יו מִכָּל- הַנָּשִׁ� ן וָחֶ,סֶד לְפָנָ תֶר-חֵ� 1שֶׂם כֶּֽ וֹת וַיָּ - הַבְּתוּל(

וֹל לְכָל לֶךְ מִשְׁתֶּ�ה גָד# עַשׂ הַמֶּ@ י׃ וַי4ַּ חַת וַשְׁתִּֽ הּ וַיַּמְלִיכֶ	הָ תַּ� ת -מַלְכוּת7 בְּראֹשָׁ� יו אֵ	 7 וַעֲבָדָ� שָׂרָיו
ן מַ  ה וַיִּתֵּ� לֶךְ׃ מִשְׁתֵּ�ה אֶסְתֵּ(ר וַהֲנָח1ָה לַמְּדִינוֹת7 עָשָׂ� ת כְּיַ�ד הַמֶּֽ   שְׂאֵ	

לֶךְ אֲשֶׁר-וְכָל י הַמֶּ@ ן כִּי-עַבְד4ֵ שְׁתַּחֲוִים7 לְהָמָ� לֶךְ כֹּרְע1ִים וּמִֽ וֹ הַמֶּ(לֶךְ - כֵ	ן צִוָּה- בְּשַׁ�עַר הַמֶּ# ל�
א יִשְֽׁתַּחֲוֶֽה׃  �ֹ ע וְל א יִכְרַ	 �ֹ י ל רְדֳּכַ�   וּמ4ָ

י יָדַע7 אֶת ע מָרְדֳּכַי7 - כָּל-וּמָרְדֳּכַ# ה וַיִּקְר1ַ וֹךְ - אֶתאֲשֶׁ�ר נַעֲשָׂ� ק וָאֵ(פֶר וַיֵּצֵא7 בְּת� שׁ שַׂ	 יו וַיִּלְבַּ� בְּגָדָ�
עַר �י שַֽׁ וֹא עַ	ד לִפְנֵ Cה׃ וַיָּב ה גְדוֹלָ	ה וּמָרָֽ יר וַיִּזְעַ,ק זְעָקָ� וֹא אֶל- הָעִ� ין לָב, �י אֵ� עַר - הַמֶּ(לֶךְ כִּ שַׁ�

ק׃ וּבְכָל וּשׁ שָֽׂ לֶךְ בִּלְב� ר דְּבַר- הַמֶּ	 ה מְקוֹם7 אֲש4ֶׁ �ה וּמְדִינָ# 7 הַמ1ֶּלֶךְ וְ -מְדִינָ יעַ א1ֵבֶל גָּדוֹל 7 מַגִּ� דָתוֹ
ים׃  ע לָרַבִּֽ פֶר יֻצַּ	 וֹם וּבְכִ	י וּמִסְפֵּ(ד שַׂ�ק וָאֵ� ים וְצ�   לַיְּהוּדִ�

ֹ�אמֶר מָרְדֳּכַ	י לְהָשִׁ�יב אֶל ךְ לְהִמָּלֵ�ט בֵּית- אֶסְתֵּ(ר אַל-וַיּ לֶךְ מִכָּל- תְּדַמִּ�י בְנַפְשֵׁ� ים׃ -הַמֶּ	 הַיְּהוּדִֽ
�י אִם �ת הַזּאֹתI -כִּ תְּ וּבֵית הַחֲרֵ�שׁ תַּחֲרִישִׁיJ בָּעֵ ר וְאַ� וֹם אַחֵ� וֹד לַיְּהוּדִים7 מִמָּק� ה יַעֲמ1 Kָרֶ�וַח וְהַצָּל -

עַ אִם את הִגַּ	עַתְּ לַמַּלְכֽוּת׃ - אָבִ	יךְ תּאֹבֵ(דוּ וּמִ�י יוֹדֵ� �ֹ �ת כָּז   לְעֵ
לֶךְ מַה 1ֹאמֶר לָה7ּ הַמֶּ� ךְ-בַּקָּשָׁתֵ,ךְ עַד- לָּ	ךְ אֶסְתֵּ�ר הַמַּלְכָּ(ה וּמַה-וַיּ ן לָֽ �תֵֽ וּת וְיִנָּ   ׃ חֲצִ�י הַמַּלְכ	

ת ן אֶֽ וֹב לֵ(ב וְכִרְאוֹתN הָמ4ָ חַ וְט� וּא שָׂמֵ	 לֶךְ וְלאֹ- וַיֵּצ1ֵא הָמָן7 בַּיּ�וֹם הַה� י בְּשַׁ�עַר הַמֶּ# -קָם7 וְלאֹ- מָרְדֳּכַ@
ל נּוּ וַיִּמָּלֵ�א הָמָ,ן עַֽ �ע מִמֶּ� ה׃ - זָ   מָרְדֳּכַ	י חֵמָֽ

יא אֶת Kִאמֶר לְהָב #ֹ �ת הַמֶּ(לֶךְ וַיּ ה שְׁנַ וּא נָדֲדָ	 �יְלָה הַה� ים וַיִּהְי�וּ ס1ֵפֶר הַ -בַּלַּ י הַיָּמִ� זִּכְרֹנוֹת7 דִּבְרֵ�
לֶךְ׃   �י הַמֶּֽ   נִקְרָאִ	ים לִפְנֵ

הֵר קַ�ח אֶת Oַן מ לֶךְ לְהָמָ# אמֶר הַמֶּ@ 4ֹ וּשׁ וְאֶת-וַיּ רְתָּ וַֽעֲשֵׂה-הַלְּב1 �י - הַסּוּס7 כַּאֲשֶׁ�ר דִּבַּ� כֵן7 לְמָרְדֳּכַ
ב בְּשַׁ�עַר הַמֶּ(לֶךְ אַל י הַיּוֹשֵׁ	 ל אֲשֶׁ� - הַיְּהוּדִ� ר מִכֹּ	 7 אֶתתַּפֵּ�ל דָּבָ� ח הָמָן רְתָּ׃ וַיִּק1ַּ וּשׁ -ר דִּבַּֽ הַלְּב�

ת- וְאֶת שׁ אֶֽ וּס וַיַּלְבֵּ	 ישׁ - הַסּ� Qכָה יֵעָשֶׂ�ה לָאִ� יו כָּ יר וַיִּקְרָ�א לְפָנָ� וֹב הָעִ� (י וַיַּרְכִּיב7ֵהו7ּ בִּרְח� מָרְדֳּכָ
�שָׁב מָרְדֳּכַ	י אֶל ץ בִּיקָרֽוֹ׃ וַיָּ לֶךְ חָפֵ� ר הַמֶּ	 וּי - שַׁ�עַר הַמֶּ(לֶךְ וְהָמָן7 נִדְחַ�ף אֶל- אֲשֶׁ� ל וַחֲפ� וֹ אָבֵ	 בֵּית�

אשׁ׃  ֹֽ   ר
ה׃  לֶךְ וְהַמַּלְכָּֽ �י הַמֶּ	 ת מִלִּפְנֵ (ה וְהָמָ�ן נִבְעַ� ע הַזֶּ ן הָרָ	 ב הָמָ� Qישׁ צַ�ר וְאוֹיֵ� ר אִ אמֶר אֶסְתֵּ� �ֹ   וַתּ
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ד מִן רְבוֹנָה אֶח4ָ Oַֹ�אמֶר ח �ם הִנֵּה-וַיּ לֶךְ גַּ �י הַמֶּ# ים לִפְנֵ �ץ אֲשֶׁר-הַסָּרִיסִ@ מָרְדֳּ - הָעֵ י עָשTָׂה הָמSָן לְֽ Kַכ
וֹב עַל- אֲשֶׁ"ר דִּבֶּר יו׃ - ט� לֶךְ תְּלֻ�הוּ עָלָֽ ֹ�אמֶר הַמֶּ	 הַּ חֲמִשִּׁ�ים אַמָּ(ה וַיּ ן גָּבֹ	 לֶךְ עֹמֵד7 בְּבֵ�ית הָמָ� הַמֶּ#
ן עַל- וַיִּתְלו7ּ אֶת כָה׃ פ - הָעֵ	ץ אֲשֶׁר- הָמָ� לֶךְ שָׁכָֽ ת הַמֶּ	 (י וַחֲמַ� �ין לְמָרְדֳּכָ   הֵכִ

וּ עַל אַתֶּם כִּתְב4 Oְוֹב בְּעֵֽ -ו ים כַּט1ּ יהַיְּהוּדִ@ וּ בְּטַבַּ�עַת הַמֶּ(לֶךְ כִּֽ לֶךְ וְחִתְמ	 ב - ינֵיכֶם7 בְּשֵׁ�ם הַמֶּ� Kָכְת
י- נִכְתָּ�ב בְּשֵׁם-אֲשֶׁר וּ סֹפְרֵֽ יב׃ וַיִּקָּרְא� ין לְהָשִֽׁ לֶךְ אֵ� עַת הַמֶּ	 וֹם בְּטַבַּ� לֶךְ וְנַחְתּ, עֵת-הַמֶּ# - הַמֶּ�לֶךְ בָּֽ

י הוּא דֶשׁ הַשְּׁלִישִׁ@ הִיא בַּח4ֹ Oַן בִּשְׁלוֹשָׁ�ה וְעֶשְׂרִ - ה דֶשׁ סִיוָ# כָלחֹ� I וַיִּכָּתֵ�ב כְּֽ �י - אֲשֶׁר- יםJ בּוֹ �ה מָרְדֳּכַ צִוָּ
ים וְאֶ�ל הָאֲחַשְׁדַּרְפְּנִֽים- אֶל Wִדּוּ וְעַד- הַיְּהוּד י הַמְּדִינ@וֹת אֲשֶׁ�ר׀ מֵהֹ� וּשׁ שֶׁ�בַע - וְהַפַּחוֹתN וְשָׂר4ֵ כּ#

ל הּ וְעַ�ם וָעָ	ם כִּלְשֹׁנ(וֹ וְא4ֶ 1ה וּמְדִינָה7 כִּכְתָבָ� ה מְדִינָ ים וּמֵאָה7 מְדִינָ� ם הַיְּ - וְעֶשְׂר1ִ ים כִּכְתָבָ	 הוּדִ�
  וְכִלְשׁוֹנָֽם׃

ים׀ אֲשֶׁ�ר בְּכָל  לֶךְ לַיְּהוּדִ� ן הַמֶּ@ ד עַל- עִיר-אֲשֶׁרN נָת4ַ יר לְהִקָּהֵלJ וְלַעֲמֹ� נַפְשָׁםI לְהַשְׁמִידN -וָעִ#
ד אֶת ג וּלְאַבֵּ@ ם טַ�ף וְנָשִׁ(ים וּשְׁלָלָ	ם לָבֽוֹז׃ בְּי�וֹם אֶחָ� - כָּל- וְלַהֲר4ֹ ים אֹתָ	 ,ה הַצָּרִ� יל עַ"ם וּמְדִינָ ד ח4ֵ

דֶשׁ שְׁנֵים-בְּכָל ה עָשָׂ,ר לְחֹ� וֹשׁ בִּשְׁלוֹשָׁ� ר הוּא- מְדִינ	וֹת הַמֶּ�לֶךְ אֲחַשְׁוֵר( ר׃ - עָשָׂ	 דֶשׁ אֲדָֽ   חֹ�
יךְ  ה וְתַכְרִ� וּר וַעֲט1ֶרֶת זָהָב7 גְּדוֹלָ� �לֶת וָח� וּשׁ מַלְכוּת7 תְּכֵ לֶךְ בִּלְב1 �י הַמֶּ# י יָצָ�א׀ מִלִּפְנֵ Kַס וּמָרְדֳּכ

ן צָ  �יר שׁוּשָׁ� וּץ וְאַרְגָּמָ(ן וְהָעִ ר׃ בּ	 ן וִיקָֽ ה וְשִׂמְחָ(ה וְשָׂשֹׂ	 ה אוֹרָ	 ים הָיְתָ� Cִחָה׃ לַיְּהוּד הֲלָ	ה וְשָׂמֵֽ
ה וּמְדִינָ@ה וּבְכָל-וּבְכָל ר דְּבַר-מְדִינ4ָ יר מְקוֹם7 אֲש4ֶׁ �יר וָעִ# 7 - עִ יעַ שִׂמְח1ָה וְשָׂשׂוֹן 7 מַגִּ� הַמ1ֶּלֶךְ וְדָתוֹ

7רֶץ7 מִֽ  ים מֵעַמ1ֵּי הָאָ Kִּוֹב וְרַב ה וְי�וֹם ט( ים מִשְׁתֶּ	 ילַיְּהוּדִ� ים כִּֽ חַד- תְיַהֲדִ� ל פַּֽ ם׃ - נָפַ� ים עֲלֵיהֶֽ   הַיְּהוּדִ	
ם בְּכָל ים בְּעָרֵיהֶ# וּ הַיְּהוּדִ@ י רָעָתָ(ם וְאִיש7ׁ -נִקְהֲל4 ד בִּמְבַקְשֵׁ	 חַ יָ� וֹשׁ לִשְׁלֹ� מְדִינוֹת7 הַמֶּ�לֶךְ אֲחַשְׁוֵר�

י- לאֹ ם כִּֽ ם עַל-עָמַ�ד לִפְנֵיהֶ� ל פַּחְדָּ	 ים׃- כָּל-נָפַ�   הָעַמִּֽ
וּ הַיְּהוּדִים7  ם מַכַּת- בְּכָלוַיַּכ1ּ יְבֵיהֶ� ם כִּרְצוֹנָֽם׃ - אֹ� וּ בְשֹׂנְאֵיהֶ	 ן וַיַּעֲשׂ� רֶג וְאַבְדָ( רֶב וְהֶ	   חֶ�

י אֶת ב מָרְדֳּכַ� ים אֶל- ס וַיִּכְתֹּ� ח סְפָרִ@ ים הָאֵ(לֶּה וַיִּשְׁל4ַ ים אֲשֶׁר7 בְּכָל- כָּל- הַדְּבָרִ	 מְדִינוֹת7 -הַיְּהוּדִ#
ים׃ לְקַ  וֹשׁ הַקְּרוֹבִ	ים וְהָרְחוֹקִֽ ת י�וֹם אַרְבָּע1ָה עָשָׂר7 הַמֶּ�לֶךְ אֲחַשְׁוֵר� Oֵים א יֵּםJ עֲלֵיהֶםI לִהְי�וֹת עֹשִׂ#

ר וְאֵ,ת יוֹם דֶשׁ אֲדָ� וֹ בְּכָל- לְחֹ� ר בּ( ה עָשָׂ	 ים אֲשֶׁר- חֲמִשָּׁ� חוּ בָה1ֶם הַיְּהוּדִים7 -שָׁנָ	ה וְשָׁנָֽה׃ כַּיָּמִ# נ4ָ
בֶל לְי�וֹ ה וּמֵאֵ	 7 לְשִׂמְחָ� ךְ לָה1ֶם מִיָּגוֹן דֶשׁ אֲשֶׁרN נֶהְפ4ַּ ם וְהַחֹ# יְבֵיהֶ� 7 מֵאֹ� ם יְמֵי וֹת אוֹתָ# וֹב לַעֲשׂ� ם ט(

ת אֲשֶׁר ים אֵ� 7 הַיְּהוּדִ� הוּ וּמַתָּנ	וֹת לָאֶבְיֹנִֽים׃ וְקִבֵּל חַ מָנוֹת7 אִ�ישׁ לְרֵעֵ� ה וּמִשְׁל1ֹ - מִשְׁתֶּ�ה וְשִׂמְחָ�
וֹת וְאֵ,ת אֲשֶׁר לּוּ לַעֲשׂ( ם׃ - הֵחֵ	 ב מָרְדֳּכַ	י אֲלֵיהֶֽ   כָּתַ�

ים בְּכָל ים וְנַעֲשִׂ@ אֵלֶּה נִזְכָּר4ִ Oָוֹר-וְהַיָּמִ�ים ה �יר  דּ� ה מְדִינָ�ה וּמְדִינָ	ה וְעִ וֹר מִשְׁפָּחָה7 וּמִשְׁפָּחָ� וָד#
ם לאֹ ים וְזִכְרָ	 וֹךְ הַיְּהוּדִ� א יַֽעַבְרו7ּ מִתּ� 1ֹ לֶּה ל ים הָאֵ# י הַפּוּרִ� Kֵיר וִימ) תִּכְתֹּב -וָעִ Oַם׃ ס ו וּף מִזַּרְעָֽ יָס�

ר הַמַּלְכָּ"ה בַת י אֶת-אֶסְת4ֵּ קֶף לְקַ -כָּל-אֲבִיחַ,יִל וּמָרְדֳּכַ�י הַיְּהוּדִ	 ֹ	את תֹּ( ים הַזּ "רֶת הַפֻּרִ, ם אֵ�ת אִגֶּ יֵּ#
ים אֶל ח סְפָרִ@ ים אֶל- כָּל- הַשֵּׁנִֽית׃ וַיִּשְׁל4ַ וֹשׁ - הַיְּהוּדִ# וּת אֲחַשְׁוֵר( ה מַלְכ	 ים וּמֵאָה7 מְדִינָ� בַע וְעֶשְׂר1ִ ש4ֶׁ

ם אֶת Wֵּת׃ לְקַי וֹם וֶאֱמֶֽ י שָׁל	 ם-דִּבְרֵ� ם עֲלֵיהֶ@ ם כַּאֲשֶׁרN קִי4ַּ לֶּה בִּזְמַנֵּיהֶ# ים הָאֵ@ מָרְדֳּכ1ַי  יְמֵיN הַפֻּר4ִ
וּ עַל ה וְכַאֲשֶׁ,ר קִיְּמ� 7 וְאֶסְתֵּ�ר הַמַּלְכָּ� ם וְעַל-הַיְּהוּדִי ם׃ -נַפְשָׁ	 וֹת וְזַעֲקָתָֽ י הַצּוֹמ	 (ם דִּבְרֵ� זַרְעָ

פֶר׃  ב בַּסֵּֽ ים הָאֵ(לֶּה וְנִכְתָּ	 י הַפֻּרִ	 ם דִּבְרֵ� Cַּר קִי   וּמַאֲמַ�ר אֶסְתֵּ�
י מִשְׁנֶה7 לַמֶּ�לֶךְ אֲחַשְׁוֵר�  �י הַיְּהוּדִ# �י׀ מָרְדֳּכַ שׁ טוֹב7 כִּ ב אֶחָ(יו דֹּרֵ� וּי לְרֹ� ים וְרָצ	 7 לַיְּהוּדִ� וֹשׁ וְגָדוֹל

וֹם לְכָל ר שָׁל	 וֹ וְדֹבֵ�     זַרְעֽוֹ׃- לְעַמּ�

  
  

 


